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Éljen a király.
Zengjünk hozsannát! Éljen a király! 
Lojális népe üdvözli megint.
A merre néz jóságos szemekkel.
Feléje boldog nagy öröm tekint.

Régóta várjuk, itt van a király,
Budának ormán zászló leng vígan, 
Képével játszadoz a napsugár 
Széles Dunánknak víg hullámiban.

ott fenn a várnak ablakában a 
Csillogó fény esténkint kigyíd, 
A drága házban, néhány napra bár, 
Öreg királyunk lesz megint az úr.

A templomokban imát mond a pap, 
S ima rebeg a népnek ajakéin.
Ború csak pillanatra látszik a 
Gondolkodó fej sötét homlokán.

Mért nincs királyunk mindig itt velünk, 
Tovább e népnél mért is nem marad, 
Mért is nem fordul lelke már felénk 
Nehéz gondoknak bús járma alatt é

Öreg király! Egy kér most nemzeted.
Maradj körünkben, légy eggyé velünk, 
Szeresd a mi végnélkül és forrón 
léged imádó árva nemzetünk.

Vizsgán.
Tanár: Szabó, meg tudnád-e nekem mondani, 

ki volt Messalinának a férje ?
A diák rábámul a tanárra, a ki ismétli a 

kérdést s nem kapván választ, türelmét vesztve 
rákiált:

— Appius Claudius!
A diák zavartalanul válaszol:
— Bocsánat tanár úr, ne tessék indulatba 

jönni, hiszen senki sem állította az ellenkezőt.

AZ .ÜSTÖKÖS. EREDETI TÁRCZÁJA.

Én, meg az a másik.
— Nem szeretem az embereket, — mondta Nedves 

Tihamér, — de többet sohasem teszem azt meg, hogy egyedül 
keljek útra. A vízen, igen a vízen különösen unalmas az 
egyedüllét. Nem tudom, hogy más is hasonlóan érez velem e 
tekintetben, de annyit mondhatok magának, hogy nincs kíno
sabb dolog, mint mikor valaki a tenger szépségeit kénytelen 
inasába fojtani. Roppant hatással van reám a víz. Nevessen 
az artzomba, de higyie < 1, hogy a mily szomorú vagyok a 
szárazon, oly hatványozottan víg a kedélyem a tengeren. Oh a 
tenger, vajha mindig, mindig a vízen lehetnék !

Ezeket a szavakat Nedves Tihamér nékem a szárazon 
mondta, azért festenek oly szomorúan. Minthogy pedig utálom 
a szomorú embereket, így szóltam Nedveshez:

I ram, nézze az egész csak három vas. jöjjön velem 
propellerkázni.

Nedves szemei könybe lábadtak.
— Ah az Isten küldhette magát csak én hozzám. Az 

Isten, a ki eddig mindenkor oly messze volt tőlem, de ki 
úgylátszik most egész közel lehet... A Vigadó-térhez — 
vágtam közbe.

Bár ószintén szólva jól estek Nedves szavai, mégis jó 
izh sem diktálta, hogy kissé leszállítsam tekintélyem a Nedves 
adta piédesztálról.

— Nem uram, engem nem az Isten küldött. En csupán 
a helyi forgalmú hajós vállalatnak vagyok az ellenőre. Ha 

kívánja szolgálok egy jegygyei. Mondtam már, három vas 
az egész.

— Tegye óh azt, — kérlelt Nedves, miközben hatalmas 
könycseppet ejtett tyúkszememre.

Nem fájt a könycsepp, de nagyon meghatott.
— Itt van uram a jegy, ezért elmehet egész a Lukács

fürdőig; de sajnálatomra, én mégsem tarthatok önnel... 
Nékem itt kell maradnom, mert önön kívül másnak is szük
sége lehet szolgálatomra. Ne búsuljon uram és ne könnyezzen ; 
az első ember, a kit megszólít a hajón, szívesen meghallgatja 
önt bármily irányban. <>h, egyáltalán nem lesz arra utalva, 
hogy a víz szépségeit magába fojtsa.

Nedves benső megindultsággal kezet fogott velem. 
(A három krajczárt azonban elfelejtette átadni.) Felült a hajóra 
és élénk zsebkendőlobogtatásokkal búcsúzott tőlem.

*

Késő este volt már, épp hazafelé készültem, mikor jól 
ismert hangok ütik meg füleimet :

— Ah, ön az Nedves úr?
— Igen én vagyok. Képzelje csak... micsoda kalandom 

akadt az úton ! Ugy-e mindig mondtam, hogy víz, csak víz 
kell nekem. Milyen más vagyok én akkor!

— Beszéljen már, mi történt?
— Hogy mi történt ? Oh igazán alig tudom elmesélni 

oly boldog vagyok.
...Képzelje csak... Leültem a propellerbe és néztem 

a vizet. Nézem, nézem, hát egyszerre csak mit látnak szemeim ?
A víz két gyönyörű leány képét tükrözi vissza, a mint 

időnként lopva-bujva reám kacsintgatnak. Ejnye, hát így

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.
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K á v é házi b< nszó 1 g-etés
vagy :

Itt a színházi szezon
avagy:

Örülünk ! ... Örülünk !...
Az egyik: Hála Isten, megnyillott a Nemzeti színház.
A másik : Hála Isten ? Miért hála Isten ? Hát olyan 

nagy öröm az, ha egy színházat becsuknak?
Az egyik: Hogyhogy becsuknak? Ellenkezőleg kinyitnak.
A másik: Ellenkezőleg: becsuknak. A Nemzeti szín

házat kinyitják, de a Népszínházát becsukják. Ergo ha ezentúl a 
Népszínházba akar az ember menni, akkor nem mehet a Víg
operába. . .

Az egyik : Uram 1 Ön összezavarja a fogalmakat. A Víg
opera és a Népszínház. ..

A másik: Igen. A Vígoperát becsukják, mert a Nemzetit 
kinyitják. Es mert a Nemzetit kinyitják, a Népet becsukják.

Az egyik : A népet ?
A másik : Azaz a Népszínházát. Mert a nemzeti színház 

és a Népopera az kettő. És ez a baj. Mert így a Nemzeti árt a 
Vígoperának és viszont a Víg a Népnek. Es miután a Vígopera 
és a Népopera bezár, természetesen a Nemzeti opera kizár. 
Már pedig nem mindegy akár a Népopera és Nemzeti opera vagy 
pedig a Vígnemzeti és Népvíg kinyit, illetve benyit ? Már most 
miért örüljek annak,ha az Operanemzeti kinyit a Népoperavígban, 
ha ennek következtében kénytelen a Vignemzetioperanép be
nyitni a Nemzetinépvígoperában. Mert tessék megérteni. Ha 
a Vígnemzetiopera ugyanabban a helyiségben játszik, a hol 
az Operanemzetivígnép és az egyik kizár és a másik bezár...

Az egyik: De uram... (az agya lágyulni kezd.)
A másik: Tessék?... Figyeljen csak. Már most kizárt 

dolog, hogy ha Vígnépoperanemzeti bezár, hogy a Nemzeti- 
népvígopera kizárjon...

Az egyik: De uram!... Elég volt!... Kegyelem!...
A másik : Ugye igazam van ?
Az egyik: Igaza van. Igaza van. (A falnak megy.) 

(A mentők előállanak és kényszerzubbonyba bujtatják a jelöltet.)
-

Indokolt kérdés.
— Hogy lehet az, hogy Steril sem magyar szó, Jaques 

sem magyar szó és Steril Jaijiies mégis — franczia? —

Hajdan és most.

Mit gondolsz, jó parthie ez a Bella?
— Ha a mai értelemben vesszük, úgy az.
— Ezt nem értem.
— Pedig egyszerű: hajdan a lányok egyetlen hozománya 

az erény volt, és most egyetlen erényük a hozomány.

Hölgyek figyelmébe!
A világ összes divatlapjai példányonként és bérletben, valamint azokbau 
előforduló Összes modelleknek szabásmintái pontos mérték szerint kaphatók 

FREYBERGER ÁRMINNÁL VI. 1S.
Telefon 87—47.

vagyunk gondoltam magainban — hisz akkor az eredetiek
nek is közelemben kell lenniük. Nagy elhatározással hátra
fordultam tehát és... és megláttam a két leányzót. Szőke 
volt az egyik, barna a másik.

Erősen a szemükbe néztem. A leányok meglökték 
egymást, miközben gyenge mosolyt véltem arczukon felfedezni.

Mit akarnak tőlem ezek a leányok'? Kérdeztem 
magamtól. A czipőm rendes, a ruhámon egyetlen folt sincs, 
az orrom pisze, a fogaim épek, igen, mit akarnak és főleg miért 
mosolyognak ezek én rajtam ?

Feltettem magamban, hogy ellesem a beszédjüket.
Fogadni mernék mondta a barna — hogy ez a 

Hegedűs Soma. Igen ő az, csak egy kissé megbámult azóta-
— Úgy van, én is azt hiszem — toldotta meg a szőke. 

Csak olyan nehéz helyzetünk ne volna nékünk leányoknak a 
férfiakkal szemben. Nézd ö nem ismer meg bennünket... Ah, 
ha bizonyosan tudnám...

A kétes helyzetet én azonnal átértettem. Rögtön tisz
tában voltam azzal, hogy ezek a leányok összetévesztenek 
valakivel. Szépen odasompolyogtam tehát a legbarátságosabb 
arczu úrhoz :

— Uram — mondtam neki — Nedves Tihamér a nevem. 
Örökre lekötelez, ha pár perez múlva ennek daczára, hangosan 
Hegedűs Somának szólít.

— Ha csak ez a kívánsága felelt a megszólított — 
nagyon szívesen!...

E szóváltás után ismét a leányok mellé álltam.
— Hegedűs úr! hangzott fel alig egy-két pillanat 

múlva. Soma. Somai...

— Mindjárt! — kiáltottam vissza — mindjárt! Mialatt 
le nem vettem szemem a két nőről. Ezek láthatólag zavar
ban voltak.

— Ugye mondtam hebegték — ő az, a Soma, a Soma.
— Igenis én vagyok, a — ti Somátok. Mindjárt isme

rősek voltatok nekem — fűztem tovább a szót ravaszul, de 
hát tudjátok... mégsem mertem... azt hiszem, hogy tévedek. 
De most már semmi kétség, ti vagytok az én unokánövéreim.

— Szervusz, nesze egy puszi. Neked is... kettő... 
Az ember igazán sohase tudja, hol találkozik rokonokkal...

— Mit mondjak még Önnek, a hajó a vizen s én a 
csókok áradatában úsztam. A kis manőver kitünően sikerült, 
egészen addig, a inig ki nem szálltunk a propellerről.

Miért csak addig? kérdeztem Nedvestől.
— Azért, mert a szárazon már megint szomorú lettem.
— Ugyan hát tényleg ilyen befolyással van önre a víz ? 

A víz nem, de a — verés.
— A parton várt ugyanis az igazi Hegedűs Soma, a ki 

nyomatékosan megmutatta nekem, hogy nem én vagyok ő, s 
hogy ö, nem én.

— No és ennek örül most olyan nagyon ?
Nedves szemei nedvesek lettek.

’— Hát hogyne örülnék... hisz Hegedűs épp úgy a 
vizen is megverhetett volna!

— És akkor ?
— Hát nevezhettem volna én akkor továbbra is maga

mat — Nedves Tihamérnak ? *? Luxi.

Fényképek kitűnő kivitelben! <» visít é*í 1 kabinet........ 1*50 frt
<» makart fénykép . 4*—

B kabinet fénykép 3 frt
♦» családi fénykép 5 ..

|:.(fényképek 10 perez a'att készülnek. Pényképnag-yitások bármilyen beküldött régi kis fénykép után 2 50 frt árban készülnek. 
Kitűnő munkáért felelősséget vállalunk!

Bodor Imre fényképészeti műintézet, Budapest, VI. kér., Király-utcza 84. sz
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Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.
Penészlak, medio szeptember.

Hotel: "Koronához*. 
Nagyságos

Bukrári KrMa Naftali utóda r. l>. f. úrnak 
vá- és kanavász nagyban.

Budapest
Saját sarokház.

Bizonyíték.

Mélyen tisztelt Princzepál úr!
Legutóbbi becsese mélyen megindított a hote- 

liernő szobája felé, a hol csináltam a t. Princzepál úr 
részére női fehérneműbe eleget. Most már nem kell 
se bukni, se csukni, egésze i nyugodt lehetünk, mert 
a hoteliernőnél a befektetés mindig meghozza a nem 

várt gyümölcsöket. Ez a 
kiváló héber nő most már 
a szive alatt hordja a mi 
firmánk védjegyét és öntől 
a nemesi czimer egyik 
leghatalmasabb ágát.

Itten különben az üzlet 
ping, illetve pang, vagyis 
jobban mondva ping-pang. 
A «Rosenduft Saara és 
férje® czég a rossz üzlet

menetre hivatkozva beadta a kulcsot és pangrótot 
mondott. Én azonnal megjelentem a czégfönöknél, 
a ki biztosított, hogy jó kezest ad. Ezt úgy fejezte 
ki, hogy ha ő nem fizet, majd megfizeti a nagy 
harang. A mi szép tőle, hogy ezt megtette, mert a 
«Blindwurm Salamon és helyettese® czimíi kitűnő 
helybéli czég erről sem nem biztosított és egysze
rűen kirúgott.

Ebből láthatja a tisztelt Princzepál úr. hogy 
engem a czég érdekében rúgnak ki mindenhonnan, 
miért is én tegnap este megharagudtam és én rúgtam 
ki a hámból. Érről idezártan tisztelettel csatolom 
a következő jegyzéket:

• — Hiszi főhadnagy úr. hogy a halál után talál
kozunk ?

— Hogyne. Hisz azért temetnek minket el 
egyenruhában.

Összesen 85 kor. azaz 170 írt.

Külön ágy egy személyre ... — ........... 2 kor. azaz •í frt
Háromszor finom aranyérmelléki bor, a

hoteliernötöl saját töltés ........... 12 c « 24 «
Eltörtem egy poharat— _........................ 1 « « 2 «
A hoteliernö ideges volt — — 50 « « 1O> «
Egyéb semmi egész reggelig — 20 « (< 20 «

Ezt az összegt kérem telefonfordultával nekem 
előlegezni, melynek elvártában utazom holnap innen 
Szabadszállásra, a hol reményiem lesz belátás és 
íjry kilátás is jó üzletekre.

Nagyon örülök, hogy a tisztelt Princzepálnak 
nem hiába fekszik fel a Smith .Janka kisasszony 
buzgósága, miért is fogok hazasietni, hogy nekem 
is nem hiába feküdjön fel ez a nőnemű üzleti érdek. 
Miért is ismételten kérem a fentemlített becses 
előlegt. melynek megkapása után leszek a t. 
Princzepál úrnak

alázatos szolgája 
VH/écx Jákó, 

otazó.

A nyári hőségében 
a legkellemesebb üdítővíz a gyümölcslével 

vagy borral vegyitett 
szénsavas víz, 

melyet csupán a

Sparklets 
szódavízgépekkel lehet ki

fogástalanul előállítani.
Kapható a magyarországi 

vezérképviselő

GEITTNER és RAUSCH czégnél
Budapest, VI. kér., Andrássy-út 8. sz. 

Háztartási, konyha- és sportáruraktár. 
Ismertetés és árjegyzék ingyen és bérmentve.

(0

REINER-féle szabászati és varróintézet
Budapest, IV., Bécsi-utcza 5. II. emelet.



Válaszúton Földes rajza.

— Eljátszottam mindenemet; most már csak két ut áll előttem nyitva: vagy agyon
lövöm magam és tisztességes maradok, vagy elziillök és az esetben dolgozni fogok.
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Az üzletvezető.
A Japán kávéház müvészasztalánál élénk diskurzus folyik 

a művészek anyagi helyzete felett. Különösen egy nagyhangú 
íiatalember panaszkodik siralmas szavakkal a képeket nem 
vásárló közönség ellen. S a mikor a jeremiádákat befejezte, 
felsóhajt:

— Bárcsak kereskedő, iparos vagy hivatalnok lehetnék.
— Abbahagynád a festést? — kérdi tőle kíváncsian 

Ligeti Miklós, a jeles szobrász.
— Abba biz én ! — válaszol az ifjú átszellemültem
— Nahát — mondja Ligeti — én tudnék egy neked 

való állást. Akarsz üzletvezető lenni ?
- Mikor foglalható el ? Nagyon szívesen elfoglalom. 

Kérlek — szól csendes, kimért hangon a szobrász — 
bármelyik perczben elfoglalhatod.

Na ; és hol van az az üzletvezetői állás ?
— A Király-utcza és a Körút sarkán. Ott áll egy vak 

koldus, — azt kellene vezetni.

A viccz
Rózsahegyi Kálmánról, a Nemzeti Színház kitűnő művé

széről sok szó esett a héten. A sajtó egy része zokon vette 
tóle, hogy a “Budapesti Bonbonniére Cabaret»-ben akar fel
lépni. Sok szó esett azonban Bohémiában is róla és ez bizo
nyára nagyobb örömet szerez a művésznek.

Felelevenítették egy-egv sikerült anekdotáját és egy 
rossznyelvü újságíró azt is elmesélte, mikép jött dr. Szalav a 
Bonbonniére igazgatója arra a gondolatra, hogy Rózsahegyit 
szerződtesse.

Rózsahegyi ugyanis egy szép augusztusvégi estén kinn 
vacsoráit Vampeticsnél, a hol történetesen megjelent dr. Szalay 
is Minthogy az asztalok nagyon el voltak foglalva, a végzet 
a két jeles férfiút, a kik személyesen nem ismerték egymást, 
egy asztalhoz ültette.

Szótlanul nézték az étlapot és rendeltek. Rózsahegyi 
nem igen gondolkozott semmin, dr. Szalaynak azonban az járt 
az eszébe, hogy jó volna a jeles művésszel megismerkedni, 
mivelhogy az bizonyára sok vicczet tud, neki pedig kell most 
a sok viccz. De a hangulat nem volt alkalmas a megismer
kedésre.

Jött azonban a pinezér és hozta Rózsahegyinek a meg
rendelt húst, a mi nem látszott valami Ízlésesnek. Ki is tört 
Rózsahegyiből a humor és így aposztrofálta a vendéglőt:

— Furcsa, délben hideg volt a pecsenye, most pedig — 
felmelegítettI

Á viccz hatott, a többit tudjuk.
-----¥
Bőkezű. Gáspár rajza.

Ezren és

Az Emulsio vásárlá
sánál a SCOTT-féle 
módszer védjegyét 
a halászt — kérjük 

figyelembe venni.

A lélegzés
sokkal könnyebb már az első néhány adag 
SCOTT-féle Emulsio után is és ez a meg
könnyebbülés napról-napra növekedik.

ezren tapasztalták ezt az utolsó 
32 éven keresztül. Ep ily 
szembeötlő a javulás az álta
lános egészséget illetőleg.

Étvágy és úlom
visszatér, s az emésztés javul. 
Próbálja meg és meg fog erről 
győződni.

Egy eredeti üveg ára 2 korona 50 fillér.
Kapható minden gyógytárban.

Alapittatott: 1884. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos ezéget Gegründet: 1884.

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czim: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.



------ -i

Előfizetési éra :
1 évre_____ 3 K.

Az „ÜSTÖKÖS“-sel 
együtt:

1 évre._ 12 K.

*/. «---- « ■
~---------

1URAMBÁTYÁM
-I- - - - - - - - - - - - - - - - -J Budapest, 1908. szeptember 13. XXVII. év 37. szám.

Egyszerű.

1

---- ~— ---- *
Szerkeszti:

HALÁSZ LAJOS.

Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.
---------——-•

— Nem tudod, kinek a szobra ez?
Üsd le a fejét, benn lesz holnap a neve minden újságban.
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez az otcza ittend óraim az Aggteleki-utcza. 
Az a sok agg telek, a mi ittend volt, már mind be 
van építve és agg telekspekulánsok húzzák most a 
magas házbéreket. Menjünk tovább.

Mostand keresztül megyünk a Hársfa-utczán, 
a hol csak nappal lehet keresztül menni, mert éjjel 
ittend le- és behúzzák az ember ruháját bizenyos 
hölgyek, a kik nemcsak hogy fügefalevélt, de még 
hársfalevélt sem nem viselnek. Jó lesz gyorsan 
odébb menni.

Ez ittend óraim a Dohány-otcza. Onnand kapta 
a nevét, hogy ebben az otczában van a Dohány
templom. a hol mostand nadj előkészületek vannak 
a hosszú böjtre, o mi lesz az izrahelita oraknak és 
szegényeknek edjaránt. Menjünk tovább.

Mostand közeledünk óraim az Amazon-utczához. 
Ebben az otczában azért lakik az,a sok amazon, mert 
ottand szembe velőnk látható az Állatorvosi főiskola. 
Innend az állat urak is, az orvos urak is sok 
hasznot hajtanak a nőknek, illetve az amazonok
nak. Jó lesz tovább sietni, mert az állatok és az 
orvos urak is nadjon vadak ezen a vidéken.

Ittend van óraim a Szív-otcza. A mi bizo
nyítja. hogy a fővárosnak van szive, sőt egy egész 
otczája van szívből. Menjönk tovább.

Ez ittend óraim o Hernád-otcza. Odj foljik itt 
o piszkos viz o konálisba. mintho csők ittend foljna 
a Hernád. o mi edj folyó o térképen és igen tisztes
séges helyről származik. Lépjönk el innend óvatosan 
tovább.

Mindenre képes. Harsányt rajza.

— Maga pénzért mindenre képes!
— Oh igen, pénzért még — dolgoznék is.

Dr. HONIG IZSÓ
Villanygyogyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST. IV., Károly-körut 24. szám, I. em. Lili.
Rendelés <1. e. 8 -11-ig, d. u. íí—€Uig.

■ ■ ' ■ Telefonszám 102 ............ .

Gyógytényezők : BlektromáKueses gyógy itás. Röutgen«8u^arakkal való 
kezelés. Magas feszültség! árammal való kezelés. (Arsonvalisatio.) Kék fénynyel 
való kezelés. Villamos hő* és fényfürdók. Villamos másságé. 'lialván, Farad* 
és Franklinárammal vajó kezelés. Villamos és szénsavas fürdók.

Főbb javallatok : Általános idegesség (neurasthenia, hysteria.) Álmatlanság. 
Híidések (Paralysis.) (veri uczvelösor vadás (Tabes.) Ideg fáj dal inak (Neuralgiák, 
Ischias.) Szívbetegségek. Vér edényei meszesedés. Köszvény és cstiz (Rheuma, 
izületi és csontbajok.) Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Bórbajok, haj 
betegségek (hajhui’á*, kopn^zság, börvRzketeg.) Aratiyeres csomók.

Kezelés egésv rinnn át. Kívánatra prospektus.
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A BOhBOnriltRE" KABARÉT MŰSORÁBÓL
Csak Vili, a mindig készséges és fürge Vili szolgál olyan szívesen Üstökössel egybekötött mű

sorral, mint Szeniirmay Béla a hölgyeknek kis babával.
— Nagysád, akar-e tőlem /cis babát...? — kérdi a snájdig fiú és nincs a néző

téren nő, a ki tagadólag rázná a fejét, hacsak azok nem, a kik már kaptak a férjuruktól 
— legalább Ígéretet erre.

Ohó!— mondja dr. Szalay, a konferenciér — erre nem is vártunk 
feleletet. Elég ha a tisztelt hölgyek magukban gondolják, a mit gondolnak !

. . isena jranamajai ui.
.<■ : wBonbonniére slágert

;\j\$ röhögésig kitűnő. Kábáré-

Épúgy magukba fojt
hatják a pikáns gondo
latot a t. hölgyek a László 
Rózsi «Zsoké»-kupléja 

Mert arról igazán nem való han- 
miről a színpadon 

nő. hogy jesszusom el- 
No szerencsére László Rózsit 

oly erősnek, hogy nem ájul el 
kicsiségtől, még ha huszonhét

után i
gosan elmélkedni, a 
azt énekli egy 
ájulok !
tudjuk 
minden

éves is az ennivaló kis betyár, 
a kiről a dal szól és a ki csak 
üres óráiban gyermek, foglal
kozására nézve zsoké vagy 
helyesebben soké!

**

Most pedig számol
junk be egy világraszóló 
művészi szenzáczióval, a 
Berta Panamájával. Ez a

e. A

est Féld papánál, az ő 
előkelő műintézetében. Itt van Féld papa és itt van 
Matyi, a ki mindig tartalékos hadnagy, mindig 
beteg és mindig kölcsönkér. Az emberek nevettük- 
ben a hasukat fogják, talán egyik a másikét is. 
Mikor én Köváry Gyulát mint egy közismert 
konferánszié karrikaturáját megláttam, határozottan 
a szomszédom hasát fogtam nevettemben. Mondják, hogy László 
Rózsi szívdobogást kapott és ijedtében Türk Bertává változott át. 
Kökény Ilonából Ötvös Gitta lett és Szalayból Rótt. Tetszik tudni, 
a kis Rótt.

Soha ennél mulatságosabb esetet. Megállapíthatjuk, hogy soha 
~ Id papa szinházában, bárminő előkelő sőt műintézet is. de aa Féld papa színházában, bárminő -------- -

szereplőművészi kitűnőségek játéka nyomán 
sem kelt még ennyi taps.

A publikum egy óra hosszáig nevet és 
tapsol. És a távozók ajkán felhangzik a siker 
fokmérő kitörése:

— Ez aztán egy kábáré.



Legjolib magyar vendéglő
a szomszédban van.

Előadás után menjünk 
I. \ N T O S-hoz Teréz- 
körut 20.

BUDAPEST,
E. t'zsébet-körut 7.

Arany- és drágaköékszerek 
zseb',rák. inga-, álló- és fali

órák.

Cabaret után 
menjünk a szemközt 

lévő

HÉBEL
kávéházi);!.

A i.■-.-V átalakítás után 

Budapest eg.tik 
lat v án > ossága 

Lukács II.
kalap- és férfidivat üzlete

Kecskeméti-u. 7.

V Báthory-utcza 3

V Hév./' .szaj-g • ■ ,y Dr. Farkas Márton.

Budapesti Cabaret Bonbonniére
Szeptemberi műsor.

I. rész.

A hárem feloszlatása.
Színpadi tréfa. Irta: Dr. Szalay József.

SZEMÉ LY EK:
A conferencier_  _  ... .
Kappan Márton, eunuch
Szuleika, a hárem gyöngye .
Tauszik, házasságközvetítő...
Az udvarmester
Szolga ... ... ... ... ...

íjtf- A «Modern vagyak cz.imű dal- és tánczbetét szerzője: 
Zerkovitz Béla.

Dr. Szalay József. 
Kabók Győző. 
Kökény Ili 
Boross Géza. 
Kőváry Gyula. 
Nagy Vilmos.

Szentirmay Béla. Kagysád, akar tőlem... (Gábor A. Kunkelj
Sugár Edith. Mája szobája. (Álba Nevis—Heidelberg.)
Kőváry Gyula. Zeppelin. Faragó. — Hans (Bálint.)
Kökény Ilona. .4 béka. Gábor Andor —Grosz Alfréd.) Potifárné. (Gábor— 

Szirmai Albert.)
Boross Géza. Íz operaház portása. (Gábor A.—Heidelberg.) Aktuális strófák.
Csabai Zsófi. Krumplikapáláskor stb.

A néma vádlott.
Bohózat. Irta: Dr. Szalay József.

A biró ... _

SZEMÉ LY EK

Dr. Szalay József.
A jegyző ............ _  _  _  _  _ Kabók Győző.
Dr. Filátori Védgát Mór ügyvéd... Boross Géza.
Bunda Karolin _  _  _  _  _  _ Antaly Erzsi.
Berger Zsigmond ................................. . ... „ Kőváry Gyula.
Hivatalszolga ..........................- — --- Nagy Vilmos.

II. rész.
Szatináry Árpád. .4 kád. (Kemény Simon—Reinitz.) A fogász.

jAntaly Erzsi. .1 baka levele. (Szép Ernő Heidelberg.) — .1 világbajnok, i Weiner 
S István. I

Dr. Szalay József magánszámai.
László Rózsi. -4 /ittó leány. (Gábor—Heidelberg.) Kenyérsütéskor. (Adorján— 

Heidelberg.) A zsoké. (Kadosa—Reinitz. i
látkay Márton (m. v.). Az utókúra (Zerkovitz Béla.) Eulen'ourg. (Zenéjét szerzé: 

Dr. Weiner István.)

„Berta panamája".
1OO-ik jubiláris előadása.

Az összes fővárosi művészek
Színpadi tréfa.

S Z E M É LY E K ;
A papa ... ... ...
Matyi ............
A conferencier...

A vendégszereplő 
Szalay József. Rátkay

felléptével.

Kabók Győző. 
Boross Géza.

... Kőváry Gyula, 

művészeket Lászió Rózsi. Kökény Ilona, dr. 
Márton és Kőváry Gyula személyesítik.

Conferencier: Dr. SZALAY JÓZSEF.

A zongoránál HET'ÉNYI-HEIDELBERG ALBERT ül.

A konyhát Frenreisz István étteremtulajdonos i József-körut 56.), 
a Bristol)) volt igazgatója látja el.

Köpjük a t. hölgyeket, hogy a mögöttük' ülőkre való tekintettel a 
nézőtéren kalap nélkül jelenjenek meg.

1908 szeptember 6-ától több új színpadi tréfa és magánszám

Műsor ára: 20 fillér.

Hogy melyik műsorszám kerül eíöarflsra, azt a conferencier jelenti be.

Az „üstökös" a lég* 
jobb hirdetési orgá
num. El van terjedve az egész 
országban ! A ^Budapesti Caba
ret Bonbonniére»-\>en esténként 
műsor helyett árusíttatik.
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A szian.
A kávéházban ketten ülnek a viharedzett 

«Korzó fiuk» közül. Az egyik csokoládébarna, a 
másik mulattszerü. A mellettük levő asztalnál ülők 
részére beszélnek.

Az egyik: Voltam a korzón... Már mindenki 
itt van. . . A Sári meg a Joli. . . meg az Aranka. . . 
Sőt még a Stnksz is... Itt a szizn...

A másik : Hm... A szizn...
Az egyik: Rózsaszín ruha volt rajta és fekete 

kalap. Két gribeli az arczán... és ötvenezerje van.
A másik : Olyan gazdag a szizn ?
Az egyik : Ki beszél a sziznről ? A nő gazdag. 

A szizn az más. Az egv szó. Nem tudom, mit jelent, 
de most szmart azt mondani, hogy megkezdődött.

A másik : Hm. . . szmart.
Az egyik : Igen, szmart. Ez is egy szó. a mit 

ha itt a szizn. szokás mondani...
A másik iérdeklődve): És sokan mondják?
Az egyik: Mindenki! A Rosenfeld is. pedig 

az tegezi a Sémiért meg a Brüll Alfrédet is.
Á másik: Borzasztó, hogy ilyesmi is divatba 

jön. Ha uj mellény-, vagy kabátfazon lesz divatos, 
azt meg lehet rendelni, de folyton uj szavak... ez 
már mégsem járja... azt meg kell tanulni.. .

Az egyik kétségbeesetten : És mennyi van. 
A szizn meg a szmart azt már mondtam. Most jön 
még a sok női szó. A zsúpon meg a pojntlész és 
még efélék. Nem is beszélve a vizitek nevéről, a 
mik most fognak kezdődni. Először az antré, azután 
az igazi zsur, sőt a zsur-prelonzsé és utána a rékoné- 
szánsz. A legvégin pedig a pur pranar konzsé. Ezt 
mind meg kell tanulni. Huszonnyolcz esztendős korod 
bán kezdhetsz biflázni, mert különben tiz éves kis 
nők kiröhögnek.

A másik (igen tanulékony és ambicziózusan): 
És mi van még ?

Az egyik: Még igen sokat kell tudni.
A másik: Hát mit kell tenni ?
Az egyik: Legjobb hosszú hajat növeszteni és 

Cavalliére-nvakkendőt kötni. Akkor egy szót sem 
kell szólni és mégis szellemes vagy.

Mindenre gondol.

Az idei termésnek^blét elverte a jég, felét meg elviszik adóba. 
Hát akkor a zsidónak nem marad semmi?

Szabályozható 
selyem, csipke és zephir 

blouzok, 
aljak, pongyolák és costümök 

remek kiállításban 

FALUDI LÁSZLÓ 
BUDAPEST, Andrássy-út 48/0.

(Oktogon-tér.)
Divatlap ingyen.

Heti strófák.
Memória.

Összekulcsolva két kezem
Imára tartom.
Mivelhogy a pesti Dunaparton 
Látom, hogy itt van a király, 
A ki kiáll
Az erkélyre, ha jön az est
S azt mondja :
Nini ! az ott Pest!

Ajándék a szultánnak. Az ősz.

A hálás mohamedánok az alkotmány megadásáért hódolatuk jeléül 
a szultánnak egy pár Krammer-féle lackcsizmát ajánlottak fel, a mit az 
kitör i örömmel fogadott. Krammer czipöraktára : VI., Szerecsen-u. 8.1

Májusba mentenek 
És tegnap jöttének 
Vidám jó pestiek.

Lelket bú nem gyötör. 
A bútor összetör, 
Jaj be sok, sok ökör.

Péczel és Isaszeg 
A haszont issza meg, 
Hóbortos pestiek.

S a korzón remekel 
Duczi, Manczi, Etel. 
A papa meg otthon 
Szól, hogy az egészet 
Az ördög vigye el, 
Oh átkos szeptember, 
Mindenki .nőst perel !

EKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és ízléses választék

Scblesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Telefon 91-71.
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Büszkeség. Harsány i rajza
Vértes-féle sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Ha nincs lakásod,semmi kár! 
Szerez majd neked Huszár, 
fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
Szerez ő neked lakót. Siess! 
Siess. Várva vár, mint te őt, a 
gyors Huszár. Budapest, Mér- 
leg-u. 2. Telefon 81—08.

— En sohasem dobom magam oda az első 
jött-mentnek; a ki ezt a czekket kifizeti, ép a hato
dik lesz ma.

---- ¥—

A darabok.
A Nemzetinél összevissza
Az a tény, hogy nem adja vissza, 
Se elő, se színre
A jó Tóth Imre
A darabokat,
Pedig írtak sokat,
Jó unalmasokat
És diadallal kiabál Prém :
Jó, hogy ez egyszer nem írtam én !

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.

Kiadja: az «ŰSTÖKÖS» hírlapkiadó vállalat. Budapest. 
V., Szabadéig-tér 11. sz. Telefon 108—32.

Orvosilag* ajánlva

Hyálkaoldó és hugyhnjtó gyógyvíz. 
Bor és pezsgőhöz legjobb ital.

Oummi-király
HATSCHEK N.
csak Károly-korut 6., Bpest.

Franezia különlegesjéjek 1—5 írtig.. 
Áljegyzék titoktartással ingyen éa bérmentve.

Nem kell szabókontó!
ha ruhaszükségletét

BARTA és KRAÜSZ úriszabóknál
Budapest, VI.. Andrássy-út 10.

rendeli. A czég igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők 
részére 25° ^-kal leszállította és készít felelősség mellett valódi, legfino
mabb angol szövetből modern szabású

sacco-öltönyt .................................   36 forintért,
felöltőt........................ _. .... — — — 'd •
télikabátot .........................  --- 56 « .......

Solid kiszolgálásért a czég jó hírneve kezeskedik. Mintákat küldünk : 
többek meghívására vidékre személyesen jövünk.

CIMBALMOK,
legújabb szabadalmazott acél
szerkezettel, melynek hangja, 
hang tartás a rendkívül jónak bizo
nyult. részletfizetésre is leg
messzebb menő Jótállással kap
hatók. Fonográfok, gramofo
nok, hegedűk fuvolák, olterák. 
okarinák stb. olcsón, legjobbak. 
Kitüntetve elismert jó munkáért 

Áljegyzéket Ingyen küld

Megyoróssy Gyula
kir" SB>b* hangszergyára 

Budapest, VHL, Rákóczi-ut 71. 
Telefon 58—20.

Y. szenzácziós új magyar találmány, mely 30% (Quillaja) Panama-gyökér-kivonatot tartalmaz.
Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét
veszítené. Az új olcsó ésjőForstner Quíllaj a-Panama Színszappan nagy megtakarítás

minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér.
Kapható minden fűszerkereskedésben és drogériában. — Egyedüli főraktár :

TIRGRAM TÁRSASÁG, Budapest, IV., Károly-utcza 1. Telefon 14 27.
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Házasulandók névsora.
(Szeptember 12.—szeptember 18.) 

Tímár Antal, gyári lakatos, VII!.. Madách-u. 6. 
Nagy Veronika, Abony.
Kuchár Vincze, férfi szabó, VI., Rózsa-u. 74.
Divis Mária. VI., Sziv-u. 35.
Koroncz Ferencz, rézesztergályos, VI., Sziv-u. 14.
Tóti Rozália. VI., Sziv-u. 3.
Vusits István, asztalos, VI., Szondy-u. 48.
Rádos Mária, Tokod.
Böhm Márton, szobafestő, VI., Nagymezö-u. fi. 
Steiner Ernesztin. Tárnok.
Glaser Jónás, ügynök, I., Fehérvári-út 43.
Böhm Rozália. I., Fehérvári-út 44.
Leich Ferencz, kőműves, VIII.. Szigetvári-u. 10 a. 
Karchesz Albertina, I.. Németvölgy 12798 9. hrsz. 
Sándor János, zenész. VIII., Madách-u. 20.
Lakatos Mária. Vili., Kisfuvaros-u. 7.
Túry István, épitö rajzoló. V., Tisza-u. 9. 
Subáky Ilona, VIII., Vas-u. 10 b.
Huber Antal, mozgó szinh. tulajdonos. V.. Váczi-út 114. 
Nagy Eugénia, V., Váczi-út 110.
Bállá István, hentes mester. V., Tisza-u. 5.
Merx Mária, Szvetenay-u. 29.
Mojhy Károly, sütő. VI., Rózsa-u. öl.
Diko Mária, VI., Szondy-u. 62.
Láng József, üveges, VII., Szövetség-u. 35. 
Steiner Irén. Tárnok.
Walter Frigyes, betűszedő. VIII., Práter-u. 58.
Czinder Karolina, VIII., József-kürút 55.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajos-utcza.

Uj és használt 
hálószobák, kredenczek. 
Íróasztalok, díványok, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók.

Horváth István,
Tisza Kálmán-tér 7.

VAHGA LAJOS
mübútor asztalos

Budapest,
Vili.. Práter-u. 50.

(Saját ház.) 
ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.

Tiszta keze, okos esze van annak,
aki a Brázay Sósborszesz-szappant használja!

A híres Brázay sósborszesz e szappanban is megőrzi 
az egész börfelületre és izomzatra általánosan ismert 
hatását s ezért mindenki, ki maga és családja egészsé
gét szivén hordja, a mindennapi mosakodásnál csakis 

Brázay sósborszesz-szappant *3C használjon. 
Kapható illatszerészeknél, gyógytárakban. drogé

riákban. ngyszintén minden finom és előkelő 
üzletben.

Olcsó ezüst eladás. i
Evőkészletek, gyertyatartók, girandólok, tálkészletek. ♦ 
tálczák, servicék és asztal-dísztárgyak legfinomabb f 
és legmodernebb kivitelben, dús választék, legolcsóbb i 

árakon. Briliáns- és arany-árúk gazdag raktára. -

Singer A. D. Testvérek
Budapest, V., Dorottya-utcza 8. *

Telefon 17-49. f

„ETERNELL" 
hálószoba bútorok, fénye
zett, tömör kéményfa,maha
góni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márványnyal 240 frt, 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt, közvetle
nül csakis az asztalosnál, 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

Alpakka és china-ezüst.
Q'7 q pl v-j Lz magyar ezüst- éz fémáru- 
O Z. Cl I 1 VII 1 r\ gyár rgSZA. társaságnál

Budapest. IV., Váczi-u. 10.

LOBOGÓ"
a kisgazdák és kisiparosok Országos Szövet
ségének hivatalos lapja. Mint ilyent olvas
nia kell minden kisgazdának és minden 

kisiparosnak.
Mutatványt ingyen küld a "Magyar Lobogón 

kiadóhivatala.

Budapest, VI., Csengery-utcza 82.

lapunk részére felvétetnek 
a kiadóhivatalban:

Budapest,
Szabadság-tér 11. sz.

HIRDETMÉNY.
Ezennel közhírré tétetik, hogy a .Magyar Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték (XXII. sorsjáték) 6. osztályának 

húzásai f. évi szeptember lió 22-től október hó 22-ig tartatnak meg, még pedig a következő napokon : 

szeptember: 22., 23., 24., 25, 28, 29, 30., október; 2., 3, 6., 7., 8., 9., 12., 13., 15.,16., 19., 22-én.
A húzások mindin délelőtt 1 ,9 órakor kezdődnek és a magyar királyi ellenőrző hatóság és királyi közjegyző 

jelenlétében nyilvánosán történnek a Ál. Kir. Szab. Osztálysorsjáték hnzási termében. A sorsjegyeknek a fi. osztályra való 
meiiujitása a útékterv szerint, minden igény különbeni elres7‘és '-"."k te.Le alatt 1908. évi szeptember hó 15-ig eszközlendö.

Budapest, 190S. évi szeptember hó 6-án.
Magy Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.

Lukács. Hazay.
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SVÁJCI HÍMZÉS

Gyári jelzés.

fehérneműre.. Gyár: St.-Gall.
Raktár: (KŐSZEG HENRIK)

IV., Kígyó-tél* 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

Uj nevezetesség a Király-utczában!
A legelegánsabb saját készítményü úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY
<*zip6 nng.v AruliAzAban

Budapesten, VI.. Király-u 38. sz. a. kaphatók.

SEIFERT HENRIK ÉS FIAI
cs. és kir. udv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalgyár jégszekrénygyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

**-*——■ Árjegyzékek vidékre ingyen és bérmentue. ——

Házassági kihirdetések.
(Szeptember 12.—szeptember 18.)

Marközi Béla, főv. hivatalnok. Vili., József-körút 78. 
Kenessey Cornélia, Kispest, Teleki-u. 11.
Király Kálmán, szék. főv. mérnök, IV., Irányi-u. 1.
Szabó Erzsébet, VII., Nyár-u. 25.
Egyed Andor, máv. tisztviselő, VII., Belhlen-u. 9.
Katona Mária, VII., Baross-tér 18.
Dr. Major Béla, miniszt. számtiszt. VII., Rottenbiller-u. 33. 
Suba Erzsébet, Királyhegyalja.
Sós József, m. kir. dohánygyári hiv. V., Visegrády-u. 117. 
Kövér Mária, Szolnok.
Székács János, magánhivatalnok, IX., Lónyai-u. 26. 
Farkas Ilona. VIII., Baross-u. 42,
Prohászka Imre, szobafestő-mester, II., Retek-u. 12.
Seidel Henrietté. II., Retek-u. 8.
Kovács József, mészáros, VI., Ovoda-u. 19.
Hajdú Róza, VII., Holló-u. 9.
Szarnék Antal, szabó, VII., Dob-u. 34.
Danzinger Berta, VII., Csengery-u. 10.
Bajcsi Lajos, kovács. Vili., Karpfenstein-u. 22.
Burján Mária, VII., Erzsébetkirályné-út 25.
Cseh Sándor, asztalos, VII., István-út 45.
Aradi Zsuzsanna, VI., Szondy-u. 75.
Sugár Nándor, kereskedő. Vili., Föh. Sándor-u. 20. 
Kitanics Katalin, Baja.
Deutsch Vilmos, szinh. zenész, VIII., Daru-u. 2.
Volones Jolán, Vili., Tisza Kálmán-tér 17.

Bútorok
teljes lakásberendezések, 
szilárd kivitelben, kedvező 

feltételek mellett

részletfizetésre
is kaphatók

VIOLA JÓZSEF
bu torraktárában

Budapest. VI. Erzsébet körút 58.

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50
Gyermekágy 11.50
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót
Király-ii. 99. sz. 

Telefon 57—01.
Különlegességek 

gyermekkocsikban.

Mindennemű hangszere
ket és beszélőgépeket a 
legjobb minőségben szállít, 
javításokat szakszerűen és 
gyorsan készít

BRAUN JÁNOS 
hangszerkészítő 

Szeged, Kárász-u. 15.
Iíégi mester hegedűk nagy választékban. — Jutányos árak. 

Árjegyzék ingyen.

Természetes, ezüst üstben mindenkor 
írissen befőzött kiváló finom 

málnaszörpöt 
szállít

GESSLER S1EGFKIED
csász. és kir. udvari szállító és 0 csász. 
és kir. fensége József föherczeg kamarai 

szállítója
Kőbánya.

figyelmébe ’. Kiárusítás 
különböző montírozott és 
munkában levő függönyök
ben nagy készlet miatt.

Lukács Józsefnél, 
Andrássy-út 74. sz.

w

• •

Szt.-Lukúcsfíirdő-syiWurtfö.
Téli és nyári kúra.

legyen mindennapi italod!
Prospectust és árjegyzéket küld a

WíMMí igazgatósága, ttpeOudi.

Első Magyar Üveggyár r v. kor., Gizellatér 1. sz (Haas-palota.)
Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardinlérek, tollette- és mosdógamiturák. - Árjegyzék Ingyen és bérmentve.

1
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neumaveh fülöp 
üzlethelyiségeit 

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá

(Erzsébet-tér sarok)

— helyezte át. —
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal 
térítők, paplanok, takarók s átvetőkben.

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen * bér

mentve.
----------------------Telefon : 11- 21.-----------------------

|F ŰZŐKET
különféle

hel-és külföldi Mböl
bármely színben, a legjobb I 

szabású,
valódi halcsonttal 

ellátott díszes és 
finom kiállításban 

készít
K őrt vél vési Győr iryné 

fiizőkénzítö
Budapssl. Erzsébet-körut 20.

Kívánatra rendelés- es javi 
tasért házhoz küldők.

ELŐSZOBA- 

szekrények tükörrel, 
mindennemű modern 

jobb minőségű 

konyhabútorok 
külön raktárai. 

PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M.
asztalosmester

VI., Hajós-utcza 27. sz. 
Telefon: 88 47.
Alapíttatott 1885.

Házassági kihirdetések.
(Szeptember 12.—szeptember 18.)

Harll Lajos, kőműves, X., Kápolna-u. 1.
Darvas Márta, X., Füzér-u. 19-
Magó György, gépkezelő, IX., Ferencz-u. 37.
Kulcsár Francziska, IX., Ferencz-u. 37.
Boldog János, ácsmester. Igái (Somogymegye).
Szabolinovics Vilma, IX., Ráday-u. 27.
Blazsovszky Béla, egyetemi portás, IV. kér. Szerb-u. 10. 
Kormos Anna, Felsötárkány.
Majer Gyula, géplakatos, VII., Dob-u. 101
Bergsmann Katalin, Szepesbéla.
Bobák Mihály, asztalos, Vili.. Kemény Zsigmond-u. 17.
Prém Borbála. Vili.. Kemény Zsigmond-u. 17.
Scher Elek, raktárnok, VI., Csengery-u. 76.
Lány Sarolta, VI., Vörösraarly-u. 63.
Odri Pál, czinkografikus. VI., Szt. László-u. 114.
Pénzes Vilma, VI., Városligeti fasor 45.
Podovinszky János, szabó, VII., Klauzál-u. 2.
Barlakovics Róza, VI., Podmaniczky-u. 21.
Molnár Sándor, pinczér. I., Szent János-u. 7.
Soós Anna, I., Alkotás-u. 7/a.
Petrovics József, hajóács. III., SzöIIökert-u. 43.
Dankó Julianna, III., Lajos-u. 179.
Dr. Kurczbacher Ödön, orvos. VII., Bethlen-tér 1. 
Palkovics Mária, IV., Deák Ferencz-u. 1.
Gábor Géza, mérnök. VIII.. Rock Szilárd-u. 29.
Berohn Lujza, Felső Szállás patak.
Bukovszki Ferencz. gyári szerelő. VIII., Kálvária-tér 23. 
Folsin Izabella, Nagykáta.
Lörincz (Löwinger) Géza, magánhivatalnok Pozsony. 
Wittenberg Anna, I., Pálya-u. 2 a.
Németh Miklós, m. kir rendőrtiszt, VII., Baross-tér 20. 
Zecher Emília, V., Báthory-u. 74.

Hangversenyen.

Nyári fürdökura
a

Szt.-Lukácsfürdőben.
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindennemű thermális fürdők, víz
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény. ideg-, börbajok, gyógykezelése és a téli fürdő
kúra felől kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága. Budapest Budán.

■-----------------------"

hagy és Tássa 
fényképészeti és festészeti 

műterme

Budapest.
VII., Király-u. 25.

Eske:« s; f-vételekn- 
árengedményt nyúj

tunk ezen lapra való hivat
kozással.

’ i

MoiwzoiiM 
ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon 
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát 

Budapest, Rákóczi-út 52

Telefon Gí—80.

Ha árjegyzéket kér vagy rendelést tesz: hivatkoz 
zék lapunkra !

-

— Mondhatom Iduska, hogy a ruhája egy meg
zenésített költemény. ’ ■“'r.a*' *' -

Minden ruhám ilyen, mert Ij"nry és Társánál 
csináltatom Liszt Ferencz-tér 14. alatt, a hol a leg
előkelőbb angol és franczia kosztümöket készítik. T<81W

BÚTOROK
legjobb készítmény igen 
mélyen leszállított árban 
adatnak el. Hagy válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 

legelegánsabb kivitelig. 

Török István 
asztalosmester.

Budapestjük, József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos: 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10.

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi- 
ragdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor.
A legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig készpénz
ért vagy részletre olcsób
ban, mint bárhol kapható : 
VII., István-űt 33. 
Kardos Testvéreknél.

ebédlő berendezések, 
íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

Buczák A. utóda
Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos bútor rak
tára. Modern lakberendező.

Budapest.
II., Fö-utcza 32. szám.
Készít mindennemű bútorokat 

terv szerint, bármely stílusban. 
Elvállalja kárpitos és asztalos mun
kák javítását és átalakítását is.

Bútorok
legjobb kivitelben, mérsé
kelt árak mellett részlet
fizetésre vagy készpénzért 

kaphatók

Pécsi T.-nél,
butorraktára

Budapest, VI., Teréz-körut 18

Országos Nagy Áruház v,,,. sz.
kJ (Baross-tér sarok.)

Menyasszonyi és utczai ruhák. Blous-, alj- és pongyola különlegességek, mosó-szövetek és selyemáruk nagy raktára.
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’sak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnek minden kis és régi kép után

1 ) ~F XT" T T mii termében — . —
.,,elelon- rxl V kJ I—<1 RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. Telefon-

Míibutor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

“ Mwihifc K. —
BACK ESZTER álhelyeztem

VII., Rákóczi-út 26. szám alól

szemben
Rákóczi (Kerepesi)-nt 29, szám

alá.

i AIAPL/E-féle utánozhatatlan, kényelmes angol 
( bőrfotelek egyedüli képviselete,mindenfélekárpitos- 
> bútorok készpénzért vagy részletre

I BÖHM börbútorgyárosnál,
IX., t llői-út 29. sz.

/ Telefon 67—34.

Alapittatott 1854-ben. Alapittatott 1854-ben.

Hüttl Tivadar
porczellángyáros

Budapest, V., Dorottya-u. 14.
Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. - Leg
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben.

Teljes kelengyék.
----- Saját porczellángyár Budapesten. ZZ2I 
l.e^njabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bermentve.

ZONGORÁK:
átjátszottak 150 írttól feljebb. 
I'jak : mignon kereszthárosak 
3-pedállal 280 írttól 600 írtig.

PIANINÓK i
á játszottak 120 írttól 250 írtig, 
l’-.tk: hárfapedálosak 250 írttól 
4'KJ írtig, eisörendüek, Írásbeli 
jó'..lássa! kaphatók. Zongorát, 
h ’-szút, ócskát, pianinót, czim- 
1 ‘almot becserélek vagy kész
pénzért megveszek.

Szerecsen-utcza 33. Kernács

Eljegyzések.
(Szeptember 12.—szeptember 18.)

Ungar Lajos, Magyaróvár.
Herzfeld Adél, Pozsony.
Biró János, tkvi betétszerkesztö, Hajdúszoboszló. 
Budai Irma, Kovászna.
Schauer Gyula, vegyészmérnök, Mezőtelegd. 
Schweiger Margit, Szentetornya.
Liebermann Béla, Budapest.
Kornhauser Gizella, Lackvágás. (Szepes megye)
Salgó László, törvényszéki jegyző, Zombor.
Deutsch Elly, Temesvár.
Dr. Trocsányi Béla, orvos, Debreczen.
Richl Annuska, Debreczen.
Dr. Hajdú Béla, p. u. fogalmazó, Szolnok.
Klébinder Stefiké, Szolnok.
Vasvári László, Pápa.
Nagy Erzsébet, Pápa.
Balog Mór, Kunszentmárton.
Schweiger Margit, Tiszaföldvár.
Friedmann Lajos, földbirtokos. Farmos.
Majzler Ilonka, Csoba.
Madarász Antal, Orosháza.
Janoszku Karolin, Orosháza.
Törökfalvi Vojsza Teofil, m. kir. adótiszt, Szeghalom. 
Dapsy Irénke, Szeghalom.
Zoltán Ödön, kereskedő, Wien.
Weisz Ella, Érsekújvár (Vásártér.)
Back Henrik, férfiszabó, Érsekújvár.
Ádler Szerén, Budapest.
Zöld István, földbirtokos, Debreczen.
Szathmáry Ernesztin, Debreczen.
Gürtelschmidt Károly, czukrász, Nyitra.
Jüptner Lujza, Nyitra.
Tóth Sándor, Orosháza.
Horváth Jolán, Orosháza.
Holecska Gyula, Orosháza.
Gabnai Julianna. Orosháza. 

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest, II, Semmelweis-u- 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

i 
í

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

..MARABU“-lioz
Budapest, Károly-körut 1. sz.

Telefon 71—25.

Ágytoil gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített hygienikus „ÁGYTOLLAK"

Tennis-raket javító
Tennispálya-készítö és fölszerelő. Ver- 
senyjátékosok egyedüli raketjavítója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

V.. Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.)

Sikkes toiletteket készít

GARAI DEZSŐ
női divat és confectió áruháza. 

Fióküzlet:
Andrássy út 19. szám.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet.

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragvánvok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szönyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok. 
nippek, festmények, 

órák.

Főüzlet:
Andrássy-út 37. szám.

Menyasszonyi és nász
ajándékul legszebb kivitelben 
Telefon 62 68

NAGY ÉS FIA 
állandó bútor és anti- 
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg

színház és Vígopera szer
ződött szállítója.

IV., Semmelweis-n. 21.

LÖW SÁNDOR Ő csász. és kir. fensége József föherczeg 
ékíxerésx éx órás =~ kamarai szállítója

______  Budapest, VIII., József-körut 81. Telefon 62 sa 

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. - Jutányos, pontos kiszolgálás.
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Bútor
részletfizetésre

nagy választékban

Eljegyzések.
(Szeptember 12.—szeptember 18.) 

Koppányi Gyula, ref. lelkész. Békés-Csaba. 
Ónodi Szabó Irma, Szentes.
Horváth György. Orosháza. 
Paulik Etelka, Orosháza.

GO/NDA S.
bútor-raktárában
(a volt István-tér) 

most Klauzál-tér 6.

Veszek 

zálngczédulákat, 
elzálogosított brillián- 
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ősz- 
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté

két kifizetem.

Deutsch Alfréd 
ékszerkereskedő 

Budapest, 
Király-utcza 34. 
(Petöfi-utcza sarok.)

Márton Boldizsár, Szigetvár.
Zabkár Mária, Szigetvár.
Bretter Dániel, gazdász, Segesvár.
Mérey Berta. Segesvár.
Borgiga Sámuel, Nagysom kút.
Herskovlts Etel, Nagysornkut.
Husztik Ferencz, Kis-Zombor.
Engedi Erzsébet, Makó.
Kis Mihály, Felsópusztaszer.
Páva Rozália, Makó.
Denghi Somogyi István, körjegyző. Ilosva. 
Kálló Mariska. Szilágysomlyó.
Dr. Szegedy József, orvos, Kolozsvár. 
Csabai Uy Ilonka. Karczag.
Szeles Gábor, kereskedő, Szatmár-Németi. 
Feliczides Belluska, Czegéd.
Róth Izsó, Mezőkövesd.
Grünfeld Eugénia, Miskolcz.
Engel István, nyomdavezető, Losoncz. 
Csömör Rózsa, Losoncz.
Bállá Kálmán, postamester, Marczelháza 
Nemes Erzsiké. Alistál.

BUTOR-UDVAR 
szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár« 
pitozott bútorokat. telje** lakbereiMlezé*teket készpénzért, 
2 évi havi vagy heti törlesztt-Nre is. nem felemelt árban.

Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére bútorkereskedőnél 
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz. — (Telefon 103-84.)

ZONGORÁK,
pianinók, harmóniumok el
adása, becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V., Ferencz József tér.
Gresham-palota. Földszint, 

félemelet, soubrrain.

I
MUlUi Ulle

Modern fényezett háló
szobák és ebédlők e ső- 
rendű munka, jótállás 

mellett eladók.

Hajts Géza, czukorgyári tisztviselő, Szerencs.
Teleky Éva, Sátoralja Cjhely.
Ifj. Kiss Sándor, kereskedő, Büdszentmihály.
Roth Rezsinké. Abaujszántó.
Csadó Pál, csendőr, Mezőtúr.
Molnár Mariska. Mezőtúr.
Czimbalmos András, telekkönyvvezető. Kecskemét 
Jobbágy Ilonka, Nagy-Kálló.
Gutfumd Lipót. Losoncz.
Müller Mina, Magyardi ószeg.

Alapittatott 1881-beii.

KMOSKÓ M.
élő- és mű virágkereskedő

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 

Hnnyadi-téri vásárcsarnok 
Telefon 99 — 72.

Csillapító szer.

Vili., Hagjtemplom u. 15.
müasztalos.

géphímzések

NÖVESZTI
O dUSSÁ T£SXI

= MÓZESI

fbSZÉTKÜLDÉSl-'
Cé’/cá’
öíCOGtRH • 
HATTYÍJHOZ 
Budapest 

Jczief kortrt 7o ARüEGYISK INGrEN ís~F ÍRKÉNT VE

Sujtásozás, zsinór-öltés, tambour, lánczöltés costü- 
mökre, divatlap és saját tervek után 

női ruhatermek részére.
Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monogrammok 6 fillértől.
Mühimzöterem Váczi-körut 10.

CZACZKIS BERNÁT.
f Telefon 82 96.

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dúsan 
felszerelt bntorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas

éi rézbutorokat.
Eln<iá» készpénzért hitelképes egyéneknek 

kedvező részletfizetésre i,*».

eiunno ipmíp — oufrrKkta.H— oAflUUn lbnAL v„ bank-utca 7. sz.
volt Sétatér-utca, Váci-körűt mellett; Bazilika közelében. 
Villanyon megállóhely Arany János utca.. TELEFAX 104—94.

Ili

ADAM KAROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapittatott 1 789.

— No öregem, kikapunk a házi sárká
nyainktól. hogy ily későn jutunk haza!

— Sebaj Géza ! N eszünk nekik eyy vei; 
■selyem kelmét és pár méter csipkét Elsnernél 
a Párisi utczában s rendben lesz minden.

Rajzé°sltkéksezdett női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötőpamutok, czérnák.

SzköSttés harisnyák és keztyük "agtyékbanasz
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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budapesti ^=- 
-= idegenvezető.

Nemzeti Színház.
VIII.. Rákóczi-út.

Előadás kezdete1 28 órakor.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete 8 órakor.

Magyar Színház.
VII., Izabella tér.

Előadás kezdete' ..8 órakor.

Grani Restaurant Dreher.
Bokros Károly nagyvendéglöje-
Menyegzők részére termek. 

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI., Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

Trenk-féle

OPERA-vendéglö
VI.. Andrássy-út 24.

Fényesen renoválva. Egész 
éjjel nyitva.

Külföldi sörök és borok, 
Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék.

Budapesti Caharet 
Bonbonniére

VI., Teréz-körut 28.
Minden este 91/.. órakor 
a nagysikerű szeptemberi 

műsor.
Conferencier: Dr. Szálát/ 
József. Fellépnek: László 
Rózsi, Siif/!/ Mariska, Vörös 
Ili. Ni/áray, Ilátkay stb. stb.

Budapest legkellemesebb 
vacsorázó helye.

Kiváló ételek, italok. — 
Szolid árak.

Czigányzene.
Megközelíthető az Erzsébet hídtól 
a szerpentin-útón gyalog 10 perez 
alatt. Kit ’nő ko siüt. — Gyö

nyörű kilátás.

Orfeumok. 
Varieték.

TÁTRA-MULATÓ
VII . Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor. 
Kezdete 1,9 órakor.

Vígszínház.
V.. Lipót-körút.

■' i 'adás kezdete 1/38 órakor.

Uránia.
'Tudományos színház.)
VII.. Rákóczi út. 

kis kezdete: ’ ,s8órakor.

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bős- 

nyák katonazene.

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII.. József körút 56.
A szép terasson kívül megnyílt a 
kellemes udvari kertlielyiség is. 
Kapunál külön bejárat. Kitűnő 
ételek és italuk. Müncheni és 

udvari sör.
Figyelmes kiszolgálás.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V.. Váczi-körút 14.
Mmden este 

•Horváth Ernő 
zenekara hangversenyez.

naponta délután és este, 
valamint vasár- és ünnep
nap délelőtt is kedvező 

idő esetén

KATONAZENE.
Budapest 

legszebb kávéháza a 
Paln-ttiz 
VI., Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg 
-----  vacsora. -----  
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A liidetr buffet valóságos 

látványosság.

HELVETI A 
kávéházban 

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

VI., Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZ1
hangversenyez.

vendéglője
V., Lipót-körút 21.
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit

szigeti kirándulók 
találkozó helye.

Nyitva reggel 3-ig.---------
------------- Telefon 43—04. 
Híres kit Unó konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

Lantos-féle

VI., Teréz-körut 20- sz.
az Oktogon kávéba:: 

mellett.

VI.. Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gány-zene.
Szolid kiszolgálás.

REKETOUZ-czirRusz.
Városliget. — Telefon bű—1&.

Helgoland vagy apály és 
dagály. Nagy kiállitásos vízi 
némajáték 2 részben. Színre alkal
mazta : Beketow M. igazgató 
Előadja 200 személy. 60 hölgyből 
álló bajletkar Holzer J. vezetése 
alatt. Óriási vízesés a czirkusz 
tetejéről. 150 köbméter víz 3 perez 
alatt teljesen megtölti a ez rkusz 
köröndjét. Fontaine Lumineuse 
tündéries látványosság! Valamint 
az egész nagy műsor. Minden 
szó i haton High-Life-Estély. Min
den vasár- és ünnepnapon í nagy 
ünnepi díszelőadás d. u. 4. t s este 
3/48 órakor, l'gy a délutáni mint 
az esti előadásokon Helgoland.

’inház, kabaré, varieték 
előtt és után a czél: Aczél „Gambrinus” nagyvendéglő. A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.

EMénkint katonazene. — Erzsébet-körrt I 27. *»x



Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, V., Szabadság-tér lt. 
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendö.

Telefon: 108—32.

Előfizetési árak:
'/, évre_ ___ ___ ___ _ 3 kor.
>/ (» «

1 . .. . 12 «

Mindennemű pénzküldemény így 
ezimzendő: «Ústökös» kiadóhiva

tala Budapest. -

1900. Párisi világkiállítás Gran<l-Prix.

Kwizda Ferencz János kerületi gyógyszerész Kornenburg Becs 
mellett. Cs. és kir. osztrák-magyar, román 
királyi és bolgár fejedelem udvari szállító.

KWIZDA-féle szabadalmazott

szorító szárvédö-szalag
szürke, fekete, fehér, barna színben

ruganyos szorító szárvédő lég
vánkossal ellátva

csak fekete színben
gummiból.

4 nagyságban készülnek és pedig bal és jobb lábnak. 
A szorító a—b-nél megmérve:
20—22 m. átméretünek megfelel az 1-sö sz. nagvság. 
22— 24 « . < a 2-ik .
24-27 • • • a 3-ik • •
27—30 « * « a 4-ik « •

Egy darab ára :
Szürke színben darabonkint 1. sz. 5 K 50 f., 2. sz.

5 K 90 f.. 3. sz. 6 K 40 f., 4. sz. 7 K 30 f.
Fekete, barna vagy fehér színben : 1 sz. 5 K 90 f..

2. sz. 6 K 40 f.. 3. sz. 6 K 80 f.. 4. sz. 7 K 70 f.
Kaphat >: Dukz A. IV , E-'yetem-utcza x. Freund és fia IV.. Koronaherczeg-utcza 3.. Gláss József 
IV K ronaherczeg-utcza 9.. Héji és Stiassny Vili.. Muzeum-körut 10.. Huzella M. IV.. V.iczi- 
utcza. Keleti J IV.. Kornnaherczeg-ntcza 17.. Kutschera S. VII.. Kerepesi-út 32. Olbrich L VI.,

Teréz-korut 6.. Weszely István IV.. Váczi-utcza.

Grammofontulajdonosok
LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 
a Grammofonhanglemezek központi kicserélési telepbe: 
Ladapest. V I.. Dohány-utca 30. Prospektus és lemez-jegyzék 

mgyen 10,000 uj sexe- et '’wei-felvétel Magyar, tót, cseh. 
n.;met, szerb, lengyel, horvát. román ruthén, olasz, francia, 

angol.’ orosz, török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók
Külön osztály használt grammofonokból és lemezekből r

privát IVjanó a porzón.

Itt az ősz' Mini látni méltóztatik. en is átvedlettem tetőtöl- 
ta ; Igen, talpig, mert a zipőm is új: Epstein-iéle Kobrak-«*zipö 
Andrássy-út 40. sz. alól.

Házassági kihirdetések.
(Szeptember 12.—szeptember 18-ig.)

Spitzer Márton, vasesztergályos, HL, Solymári-u. 25.
Schaflér Rozália, 111., Föld-u. 40.
Szabó László, vili, kalauz, L, Hidegkúti-út 4.
Geri Julianna, VI., Lázár-ti. 8.
Reinharz Bertalan, ékszerkereskedő, VI., Szerecsen-u. 11.
Diamand Chaje, V„ Váczi-körút 46.
Lukácsa György, ács, IX., Ferencz-u. 4.
Szován Katalin, Lengyeltóti.
Sutó János, szíjgyártó, IX.. Drégely u. 3 b.
Juhász Zsófia, IX., I)régely-u. 8.
Sertich Artúr, máv. dijnok, II., Iskola-u. 19.
Enyedi Gizella, IV., Semmelweis-u. 11.
Weisz Sándor, pék, VII., Rottenbiller-u. 56.
Ruzron Gizella, IX., Ferencz-körút 6.
Raab Sándor, artista. II., Szalag-u. 18.
Florkievics Margit, IL. Szalag-u. 17.
Reibl József, majoros. X., Alkér-u. 8.
Zehetmayer Terézia, X., Gyön.röi-út 25.
Leslauer Salamon, műszerész. VIII., Alsóerdösor-u. 28. 
Kiéin Száli, Sümeg.
Benesch Ferencz,villám. felügyelő. Vili., Eszterházy-u. 13.
Maloschik Szilvia, VII., Garay-u. 50.
Blénesi Károly, kovácsmester, Ditró.
Furinann Zsuzsanna. VII.. Barcsay-u. 14.
Buzadits József, kőműves, VIII.. Weselényi-u. 27.
Csordás Ilona, VIII., Köb. Sándor-u. 18.
Szabó Ignácz, kovács, VI.. Erzsébet királyné-út 48.
Tertsch Irén. VI., Erzsébet királyné-út 48.
Csávás Sándor, ni. kir. rendőr, VI. Dévény-u. 12.
Szabó Viktória, VI., Andrássy-út 10.
Banya István, vasöntő, II., Kapás-u. 12.
Eiczenhöfer Mária, II.. Kapás-u. 12.
Sárközi Béla, dijnok, 11., Donáti-u. 41.
Szakács Jusztina. Szarvas, 11I-, 118.

BÚTOR
Részletre és készpénzért. | 
egyszerű és modern ki I 

vitelben.
NAGY I.M BE

Budapest,
Váczi-körnt 9. szám.

Árjegyzék ingyen.

A Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest,
VII., Klauzál tér 3 sz. 

legolcsóbban fedezheti szűk 
ségletét képeslapokban. 

Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás I 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy , 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat | 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökök | 

felvétetnek.

ÉDER ANTAL GYULA
legrégibb budapesti zongoragyár, bel
es külföldi elsőrangú zongora- és 

liarinoniutn gyárak főraktára.
IV. kér., isi-iitcza 1. Nzánt 
ajánl saját közkedvelt u. m. a legjobb 
hírnevű bel-és külföldi gyártmányokat 
a legjutányosabb gyári árak mellett.
Kedvező fizetési feltételek. 

Árjegyzék díjmentesen.

Legújabb
ÉDER-féle

Mozart zongorák hárfa-pedállal

Építőiparosok iskolája.
Építőiparos tanfolyam.

Előkészítés az építő-, kőmives-, kőfaragó- és 
ácsmesteri vizsgára.

Tervezések, felülvizsgálatok, hordképességi szá
mításokat elfogad

VÁGIJÓZSEF műépítész
igazgató

Budapest, VII., Baross-tér 17.

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


